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BOOK I 

~·~I 
< , 

dhrtarii~tra uviica 
Dhrtara~tra spoke: 

1 

OT+f~~~~~ 
dharmak~etre kuruk~etre* 
when in the field of virtue, in the field of 

Kuru 

mm1:f1:f~:1 
samaveta yuyutsavab 
assembled together, desiring to fight 

~: '1fUS?ITm 
miimakiib pii1}¢aviis ciiiva 
mine and the Sons of Pal).<ju 

f'fi+{~~11 
kim akurvata samjaya 
what they did? Samjaya? 

Dhritarashtra spoke: 
When they were in the field 

of virtue, in the field of the Kurus, 
Assembled together, desiring to fight, 
What did my army and that of the 
Sons ofPandu do, Sanjaya? 

• Kuruk~etra is an actual place, a small plain 
in the Panjab north of Delhi near Panipat. 

dh~tara~!ras (m. nom. sg.), D~ara~~ra, the 
blind Kuru king to whom the Bhagavad 
Gita is to be related by SariIjaya, his minis­
ter. The name, a BY cpd., means "He by 
whom the kingdom is held." 

uvaca (3rd sg. perfect act. .Jvac), he said, he 
spoke. 

dharma (m.), duty, law, righteousness, vir­
tue, honor. 

k~etre (n. loco sg.), in the field, on the field. 
kuru (m.), Kuru, the royal dynasty to which 

Dhrtara~~ra belongs. 
k~etre (n. loc. sg.), in the field, on the field. 
samavetas (m. nom. pI. p. pass. participle 

sam ava .Ji), come together, assembled. 
yuyutsavas (m. nom. pI. desiderative adj. 

from .Jyudh) , desiring to fight, battle­
hungry, desiring to do battle. 

mamakas (m. nom. pl.), mine, my. 
pafJ4avas (m. nom. pl.), the Sons of Pa~4u. 
ca, and. 
eva, indeed (used as a rhythmic filler). 
kim (interrog.), what? 
akurvata (3rd imperf. middle .Jk~), they did. 
samjaya (voc.), SariIjaya, minister to King 

Dhrtara~va, who relates to him the bulk of 
the Bhagavad Glta. The name means "com­
pletely victorious." 
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XVIll 

78 

.. "riv" _) 
yatTo yogeivara~ kmw 
wherever the Lord of Yoga, Krishna, 

~qrql~: 1 
yatra ptirtho dhanurdharaJ.t 
wherever the S90 of Prthii, the archer, 

... "'" f..,,) 'If", , '" 
ta/ra iTi, vijayo bhutir 
there splendor, victory. wealth 

dhrufJii nit;' matir mama 
surely (and) righteousness, the thought of 

me. 

Wherever there is Krishna, Lord of 
Yoga, 

Wherever there is Arjuna, the a.n:her, 
There will surely be: 
Splendor, victory, wealth, and 

righteousness; this is my conviction. 

yafra, where, wherever. 
yogeivaras (m. nom. sg.), the lord of Yoga. 
lu:.f1UlS (m. nom. sg.), Krishna. 
yatra , where, wherever. 
pdrthils (m. nom. sg.), the Son of Prthi, 

epithet of Arjunll . 
dhanus(n.), bow. 
dhnras (m. nom. sg.). holder. 
(dhanurdlulrll$, m. nom. sg., TPcpd. archer, 

bowman.) 
tatra, there . 
.Irls(f. nom. sg.), splendor, radiance. 
vijayas (m. nom. sg.), victory. 
bhiilis (f . nom. 58.), wealth, well-being, 

riches. 
dhru~'d (f. nom. sg.), sure. eternal. 
nilis (f. nom. sg.). prudence. moral conduct . 

righteousness. 
r1Ullis (f. nom . sg.), thought. opinion, mind. 
r1Ulr1Ul (gen. 5g.), of me , my . 

End of Book XVIII 

The Yoga of Renunciation 

Here ends the Bhagavadgitli Upanishad 
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